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The Abyssinian is a born speaker, and neglects no opportunity 
of exercising his talent. A lawsuit is a hjeaven-sent opening 
and entails as a rule a large and appreciative audience. Now 
threatening and gesticulating, now hoarsely whispering with 
shrugged shoulders, now tearfully, he tells of his vanished farthing, 

The judge, sitting in the midst of a circle of spectators, having listened 
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to his eloquence with a grave and thoughtful mien, nov invites the 
accused to reply. Like a released spring he leaves up, and with raised 
hands calls heaven to witness his innocence, then falls on one knee, 

the nose of his adversary and approaches the judge with clasped 
hands, while all the time an unceasing stream of words pours from 

duel of words continues for hour after hour…
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was brought as a prisoner to Gondär. The king came to the rasge-
bet (a palatial district), summoned the nobles and judges and bade 
them: “Pass your sentence!” Thus began the (prescribed sequence 

A quarrel ensued between the court counsellors and the chancellors 

legal custom, and a custom was found, which said: “From the time 
of his Majesty Fasilädäs38 to the time of his Majesty Adyam-Sägäd 

sentence of the chancellor stood above that of the court counsellors.” 

again as before under his Majesty Aläm-Sägäd (Fasilädäs)!” Thus 

on the addäbabay (square in front of the royal palace).”
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